
Note sulle presenti istruzioni
• �Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, leg-

gere attentamente le istruzioni. Questo vi aiuterà a 
familiarizzare più rapidamente con esso ed evitare 
errori di utilizzo che potrebbero causare danni o inci-
denti. Prestare particolare attenzione alle avvertenze 
di sicurezza e di pericolo.

• �Conservare queste istruzioni e allegarle a ogni ac-
quisto o vendita del prodotto.

• �È possibile scaricare la versione più recente di ques-
te istruzioni dal nostro sito web.

Istruzioni generali di sicurezza

PERICOLO DI CORTOCIRCUITO,  
INCENDIO ED ESPLOSIONE!
• �Questo prodotto contiene una batteria. Pertanto, non 

gettarlo mai nel fuoco, immergerlo in liquidi, corto-
circuitarlo o esporlo ad alte temperature o a pressio-
ni atmosferiche estremamente basse.

• �Se si nota fumo, rumori insoliti, odori o calore, inter-
rompere l‘uso del prodotto. Non utilizzarlo se è pale-
semente difettoso o danneggiato.

• �Utilizzare solo la batteria originale fornita con questo 
prodotto o batterie dello stesso tipo.

• �Se si sospetta che un bambino o un animale dome-
stico possa aver ingerito una batteria, consultare im-
mediatamente un medico. L‘ingestione di una batte-
ria può causare gravi ustioni interne o la morte entro 
2 ore.

• �Non modificare il prodotto.
• �Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di 

età pari o superiore a 8 anni, nonché da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive 
di esperienza e conoscenza, se supervisionate o 
istruite sull‘uso sicuro del dispositivo e se ne com-
prendono i rischi.

Contenuto della confezione
	 Computer/Slitta di montaggio

Sensore
Batteria CR 2032 (3 V)
Magnete per raggi
Fascette fermacavir

Inserimento della batteria

Rimuovere il coperchio della batteria sul fondo 
del computer, ad esempio utilizzando un cac-
ciavite a testa piatta o una moneta. Inserire 
una batteria CR2032 con il terminale positivo 
(+) rivolto verso il coperchio della batteria e ri-
posizionare il coperchio.

Manuale d‘uso
Computer per bicicletta 
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Assemblea

INSTALLARE IL SENSORE

Fissare il sensore 03  a uno degli steli della forcella 02  uti-
lizzando le fascette  01  in dotazione.
Fissare il magnete 05 / 06  a un raggio seguendo lo sche-
ma sopra. Posizionare il sensore e il magnete 04  come 
mostrato sopra.
Allineare il magnete con una delle frecce sul sensore. È ri-
chiesta una distanza di 2 mm ± 1 
mm 07 .
Fare passare il cavo del sensore lun-
go lo stelo della forcella e fissarlo 
con le fascette 08 . Assicurarsi che 
il cavo non ostacoli il movimento 
della ruota anteriore.
INSTALLAZIONE DEL COMPUTER
Fissare la staffa di montaggio al 
manubrio utilizzando le fascette.
Fissare il computer alla staffa di 
montaggio facendola scorrere fino a 
sentire un clic. Per rimuoverla, premere 
il meccanismo di sgancio e sollevare il 
computer. Per verificare la misurazione 
della velocità e l’allineamento del sen-
sore, far girare la ruota anteriore con il 
computer acceso e in modalità veloci-
tà. Regolare la posizione del sensore e del magnete se non 
si riceve alcun segnale o se il segnale è debole.

Impostazioni

IMPOSTAZIONE DIMENSIONI RUOTA / UNITÀ
DIAMETRO RUOTA (mm) x 3,14 = CIRCONFERENZA (mm)
Esempio: Diametro ruota 686 mm
Calcolo: 686 x 3,14 = 2154,04
Inserire sul computer: 2154
Premere il pulsante MODE per incremen-
tare le cifre secondo necessità e il pulsan-
te SET per confermare. Quindi premere il pulsante MODE 
per selezionare l’unità di misura (KM/M) e il pulsante SET 
per confermare.
ORA
Selezionare l’ora e premere il pulsante SET per 2 secondi 
per impostare i valori (12h/24h/ora). Confermare con il pul-
sante MODE.
ODO
Selezionare ODO e premere il pulsante SET per 2 secondi 
per impostare un chilometraggio precedente. Confermare 
con il pulsante SET.
Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente per 3 
secondi per azzerare il chilometraggio.

Funzionamento/Display

Premere il pulsante MODE per selezionare una delle se-
guenti modalità:  

MODALITÀ
ODO Contachilometri
DST Distanza percorsa
MXS Velocità massima
AVS Velocità media
TM Tempo di guida
SCAN Cambio automatico della modalità (4 s)
CLK Ora

 
‘Nelle modalità DST, MXS, AVS,TM è possibile reimpostare il 
valore corrente premendo il pulsante SET per 5 secondi.
MEMORIA A LUNGO TERMINE
Si accede alla memoria a lungo termine con il pulsante SET. 
Il display inizierà a lampeggiare. Utilizzare il pulsante MODE 
per accedere alle registrazioni DST, MXS, AVS e TM. Si esce 

IT
dalla memoria a lungo termine con il pulsante SET.

CONFRONTO VELOCITÀ
Durante la guida, i simboli “+” e “-” indicano se la velocità at-
tuale è superiore o inferiore alla velocità media (AVS).
MODALITÀ DI SOSPENSIONE
Se non viene ricevuto alcun segnale per 300 secondi, il 
computer entra in modalità di sospensione. (La riattivazio-
ne è possibile tramite un segnale o premendo un pulsante.)

Istruzioni per la cura e la  
conservazione

Mantenere il prodotto pulito per garantirne un utilizzo sicuro 
ed efficace. È possibile pulire la superficie del prodotto a 
mano con un panno umido. Utilizzare solo detergenti privi 
di solventi e non corrosivi.
Conservare il prodotto in un luogo fresco (0-30 °C) e asciut-
to.

Risoluzione dei problemi

ERRORE PROBLEMA

Nessuna velocità Allineamento/distanza errata del  
magnete/sensore

Valori errati Inserimento errato della dimensione della ruota
Risposta lenta del display Temperatura di esercizio esterna (0-55 °C)
Display debole Contatto della batteria scarso o batteria scarica
Display nero Temperatura eccessiva
Caratteri irregolari Rimuovere e reinserire la batteria (10 sec.)

Protezione antifurto
Per prevenire i furti, si consiglia di non lasciare il computer 
incustodito in luoghi pubblici e di non portarlo con sé.

Istruzioni per lo smaltimento
I consumatori sono obbligati per legge a smal-
tire le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che separatamente dai rifiuti domestici al ter-
mine del loro ciclo di vita. Questo garantisce 
un riciclaggio rispettoso dell’ambiente e delle 
risorse. È possibile depositarlo presso i punti 

di raccolta gestiti dalle autorità pubbliche di gestione dei ri-
fiuti o presso i punti di raccolta istituiti dai produttori o dai 
distributori in conformità con la legge tedesca sulle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (ElektroG). Lo smalti-
mento dei vecchi dispositivi è gratuito. I consumatori hanno 
la possibilità di restituire gratuitamente un vecchio disposi-
tivo a un distributore obbligato a ritirarlo se acquistano un 
nuovo dispositivo equivalente con sostanzialmente le stes-
se funzioni. Rimuovere la batteria prima di smaltire il dispo-
sitivo e portarlo in un centro di smaltimento designato.
Smaltire l’imballaggio in modo ecologico e differenziato ne-
gli appositi contenitori di raccolta. Per informazioni sulle 
opzioni di smaltimento, rivolgersi al proprio comune o 
all’amministrazione comunale.

Informazioni sulla garanzia
Per questo articolo forniamo il periodo di garanzia legale. Il 
periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto (scontri-
no, prova d’acquisto). Durante il periodo di garanzia, i pro-
dotti difettosi possono essere segnalati al venditore o all’in-
dirizzo di assistenza specificato. Durante questo periodo, 
tutti i difetti attribuibili a difetti di materiale o funzionali sa-
ranno riparati gratuitamente. Sono esclusi la normale usura, 
nonché i danni causati da incidenti, uso improprio, cadute/
urti o modifiche al prodotto. La riparazione o la sostituzione 
del prodotto non avvia un nuovo periodo di garanzia.

Indirizzo di contatto/servizio
Prophete In Moving GmbH
Lindenstr. 50 | D-33378 Rheda-Wiedenbrück 
www.prophete.de | info@prophete.de

Dichiarazione di conformità CE
 

È possibile scaricare la Dichiarazione di con-
formità CE dal sito www.prophete.de..
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